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ONDERDELENLIJST 6x6 M
LISTE DES PIECES 6x6 M

PARTS LIST 6x6 M

Modulaire kadertent
Tente modulaire à armature

Modular frametent

x 8

NL  Voet

FR Pied

EN Foot

x 6

NL  Koppelstuk hoek

FR Raccord d’angle

EN Corner fitting

x 3

NL  Koppelstuk dak

FR Raccord de toit

EN Roof fitting

x 4

NL  Kruisversteviging

FR Renfort croisé

EN Cross reinforcement

x 4

NL  Plaat grondframe

FR Plaque cadre au sol

EN Floor frame fixing plate

x 4

NL  Hoekverbinding dakververzwaring

FR Raccord d’angle tension du toit 

EN Corner fitting roof reinforcement

x 4

NL  Verbinding dakverzwaring

FR Raccord tension du toit

EN Fitting roof reinforcement

x 6

NL  Schroef

FR Vis

EN Screw

x 6

NL  Staander

FR Poteau vertical

EN Vertical pole

x 6

NL  Nokpaal

FR Poutre faîtière

EN Ridge pole

x 2

NL  Kopse buis verticaal

FR Tube vertical de pignon

EN Vertical pole

x 4

NL  Kopse buis horizontaal

FR Tube horizontal de pignon

EN Horizontal pole

x 8

NL  Buis grondframe

FR Tube du cadre au sol

EN Groundframe pole

x 4

NL  Staaldraad

FR Fil d’acier

EN Steel wire

x 2

NL  Dakzeil

FR Toit

EN Roof

x 2

NL  Topdriehoek

FR Triangle supérieur

EN Top triangle

x 4

NL  Dakligger met keder

FR Poutre de toit avec rail de jonc

EN Roof beam with awning rail

x 6

NL  Dakligger zonder keder

FR Poutre de toit sans rail de jonc

EN Roof beam with awning rail

x 8

NL  Dakverzwaring

FR Tube de tension du toit

EN Roof reinforcement

x 1

NL  Hulpstang

FR Tige de support

EN Support pole

x 8

NL  Zijwand

FR Panneau

EN Sidewall

x 16

NL  Koppeling

FR Raccord

EN Fitting

x 2

NL  Ratel

FR Cliquet

EN Ratchet
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ONDERDELENLIJST 8x6 M
LISTE DES PIECES 8x6 M

PARTS LIST 8x6 M

Modulaire kadertent
Tente modulaire à armature

Modular frametent

x 8

NL  Voet

FR Pied

EN Foot

x 6

NL  Koppelstuk hoek

FR Raccord d’angle

EN Corner fitting

x 3

NL  Koppelstuk dak

FR Raccord de toit

EN Roof fitting

x 4

NL  Kruisversteviging

FR Renfort croisé

EN Cross reinforcement

x 4

NL  Plaat grondframe

FR Plaque cadre au sol

EN Floor frame fixing plate

x 4

NL  Hoekverbinding dakververzwaring

FR Raccord d’angle tension du toit 

EN Corner fitting roof reinforcement

x 4

NL  Verbinding dakverzwaring

FR Raccord tension du toit

EN Fitting roof reinforcement

x 6

NL  Schroef

FR Vis

EN Screw

x 6

NL  Staander

FR Poteau vertical

EN Vertical pole

x 6

NL  Nokpaal

FR Poutre faîtière

EN Ridge pole

x 2

NL  Kopse buis verticaal

FR Tube vertical de pignon

EN Vertical pole

x 4

NL  Kopse buis horizontaal

FR Tube horizontal de pignon

EN Horizontal pole

x 4

NL  Buis grondframe

FR Tube du cadre au sol

EN Groundframe pole

x 4

NL  Staaldraad

FR Fil d’acier

EN Steel wire

x 2

NL  Dakzeil

FR Toit

EN Roof

x 2

NL  Topdriehoek

FR Triangle supérieur

EN Top triangle

x 4

NL  Dakligger met keder

FR Poutre de toit avec rail de jonc

EN Roof beam with awning rail

x 6

NL  Dakligger zonder keder

FR Poutre de toit sans rail de jonc

EN Roof beam with awning rail

x 4

NL  Dakverzwaring

FR Tube de tension du toit

EN Roof reinforcement

x 1

NL  Hulpstang

FR Tige de support

EN Support pole

x 4

NL  Zijwand 3 m

FR Panneau 3 m

EN Sidewall 3 m

x 4

NL  Zijwand 4 m

FR Panneau 4 m

EN Sidewall 4 m

x 16

NL  Koppeling

FR Raccord

EN Fitting

x 2

NL  Ratel

FR Cliquet

EN Ratchet
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ONDERDELENLIJST 10x6 M
LISTE DES PIECES 10x6 M

PARTS LIST 10x6 M

Modulaire kadertent
Tente modulaire à armature

Modular frametent

x 10

NL  Voet

FR Pied

EN Foot

x 6

NL  Koppelstuk hoek

FR Raccord d’angle

EN Corner fitting

x 3

NL  Koppelstuk dak

FR Raccord de toit

EN Roof fitting

x 4

NL  Kruisversteviging

FR Renfort croisé

EN Cross reinforcement

x 4

NL  Plaat grondframe

FR Plaque cadre au sol

EN Floor frame fixing plate

x 4

NL  Hoekverbinding dakververzwaring

FR Raccord d’angle tension du toit 

EN Corner fitting roof reinforcement

x 6

NL  Verbinding dakverzwaring

FR Raccord tension du toit

EN Fitting roof reinforcement

x 6

NL  Schroef

FR Vis

EN Screw

x 6

NL  Staander

FR Poteau vertical

EN Vertical pole

x 6

NL  Nokpaal

FR Poutre faîtière

EN Ridge pole

x 4

NL  Kopse buis verticaal

FR Tube vertical de pignon

EN Vertical pole

x 4

x 4

NL  Kopse buis horizontaal

FR Tube horizontal de pignon

EN Horizontal pole

x 8

x 2

NL  Buis grondframe

FR Tube du cadre au sol

EN Groundframe pole

x 4

NL  Staaldraad

FR Fil d’acier

EN Steel wire

x 2

NL  Dakzeil

FR Toit

EN Roof

x 2

NL  Topdriehoek

FR Triangle supérieur

EN Top triangle

x 2

NL  Dakligger met keder

FR Poutre de toit avec rail de jonc

EN Roof beam with awning rail

x 10

NL  Dakligger zonder keder

FR Poutre de toit sans rail de jonc

EN Roof beam with awning rail

x 2

x 8

NL  Dakverzwaring

FR Tube de tension du toit

EN Roof reinforcement

x 1

NL  Hulpstang

FR Tige de support

EN Support pole

x 8

NL  Zijwand 3 m

FR Panneau 3 m

EN Sidewall 3 m

x 2

NL  Zijwand 4 m

FR Panneau 4 m

EN Sidewall 4 m

x 20

NL  Koppeling

FR Raccord

EN Fitting

x 4

NL  Ratel

FR Cliquet

EN Ratchet
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OPZETINSTRUCTIES
INSTRUCTIONS DE CONFIGURATION

SETUP INSTRUCTIONS

Modulaire kadertent
Tente modulaire à armature

Modular frametent

1

NL  Spanten maken 
Leg de onderdelen in de opstelling hierboven op een 
vlakke ondergrond en maak de verbindingen.

FR Préparez les chevrons 
Faites une déploiement avec les parties comme 
l’illustration sur une surface plane et fixez tous.

EN Prepare the rafters 
Lay out the parts in the formation as shown above on a 
flat surface and make all the connections.

M10*70
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OPZETINSTRUCTIES
INSTRUCTIONS DE CONFIGURATION

SETUP INSTRUCTIONS

Modulaire kadertent
Tente modulaire à armature

Modular frametent

2
NL  Kruisverbindingen maken 

Verbind de buizen met behulp van de bouten. 
Maak een kruis met de verbonden buizen en 
bevestig ze aan de staanders met bouten.

FR Créez des connexions croisées 
Connectez les tubes à l’aide des boulons. Faites 
un croix avec les tubes connectés et attachez-
les aux montants avec des boulons.

EN Create the cross connections 
Connect the beams using the bolts. Make a 
cross with the connected beams and attach 
them to the uprights using bolts.

M10*70

M10*50
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OPZETINSTRUCTIES
INSTRUCTIONS DE CONFIGURATION

SETUP INSTRUCTIONS

Modulaire kadertent
Tente modulaire à armature

Modular frametent

3
NL  Nokverstevegingsbuizen monteren 

Verbind de liggers en de spanten met bouten, 
moeren en staaldraden. Opgelet: aan de 
zijkanten komen de liggers met rails.

FR Installer des tubes de renfort de came 
Connectez les poutres et chevrons avec 
boulons, écrous et fils d’acier. Attention : les poutres 
avec rails seront placées sur les côtés.

EN Install ridge reinforcement tubes 
Connect the beams to the rafters with bolts, 
nuts and steel wires. Attention: the beams 
come with rails are be placed on the sides.
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Handleiding
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OPZETINSTRUCTIES
INSTRUCTIONS DE CONFIGURATION

SETUP INSTRUCTIONS

Modulaire kadertent
Tente modulaire à armature

Modular frametent

4
NL  Dakzeil bevestigen 

Gooi de koorden met het dakzeil over het 
frame, lussen aan de binnenkant. Trek het 
dakzeil met twee personen over het geraamte.

FR Reliez les poutres 
Jetez les cordes avec la bâche de toit sur le 
cadre, boucles à l’intérieur. Tirez la bâche de 
toit sur le cadre avec deux personnes.

EN Link beams 
Throw the cords with the roof tarpaulin over 
the frame, loops on the inside. Pull the roof 
tarpaulin over the structure with two people.
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OPZETINSTRUCTIES
INSTRUCTIONS DE CONFIGURATION

SETUP INSTRUCTIONS

Modulaire kadertent
Tente modulaire à armature

Modular frametent

5
NL  Driehoeken plaatsen 

Trek de topdriehoeken aan de hand van de 
koorden in het frame.

FR Placez le triangle 
Tirez les triangles supérieurs dans le cadre à 
l’aide des cordons.

EN Place triangles 
Pull the top triangles into the frame using the 
cords.
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OPZETINSTRUCTIES
INSTRUCTIONS DE CONFIGURATION

SETUP INSTRUCTIONS

Modulaire kadertent
Tente modulaire à armature

Modular frametent

6
NL  Dak vastmaken 

Schuif de profielen in de sleuven van het 
dakzeil en maak de verbindingen. Haak de 
topdriehoeken aan elkaar via de koordlussen. 
Span het dakzeil op via de ratel en schroeven.

FR Fixer le toit 
Insertez les profilés dans les sillons de bâche 
et faites la connection. Crochetez les triangles 
supérieurs à travers les boucles du cordon. 
Tendez la bâche à l’aide du cliquet et des vis.

EN Attach the roof 
Slide the profiles into the roofcanvasslots and 
make the connections. Crochet the top triangles 
together via the cord loops. Tighten the roof 
canvas using the ratchet and screws.
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OPZETINSTRUCTIES
INSTRUCTIONS DE CONFIGURATION

SETUP INSTRUCTIONS

Modulaire kadertent
Tente modulaire à armature

Modular frametent

7
NL  Zijwanden installeren 

Schuif de zijwanden aan de zijkanten in en 
schuif ze bovenaan vast in de voorziene rails.

FR Installer des parois latérales 
Insertez les parois latérales et insertez-les dans 
les rails fournis en haut.

EN Install the side walls 
Slide the side walls in at the sides and slide 
them into the provided rails at the top.
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OPZETINSTRUCTIES
INSTRUCTIONS DE CONFIGURATION

SETUP INSTRUCTIONS

Modulaire kadertent
Tente modulaire à armature

Modular frametent

8
NL  Zijwanden en grondframe vastmaken 

Haak de zijwanden aan elkaar via de 
koordlussen. Schuif de profielen in de sleuven 
van de zijwanden en maak de verbindingen.

FR Fixez les parois latérales et le cadre de base 
Crochetez les parois latérales à travers les 
boucles du cordon. Insertez les profilés dans 
les sillons des parois et faites les connexions.

EN Attach side walls and base frame 
Crochet the side walls together via the cord 
loops. Slide the profiles into the slots of the side 
walls and make the connections.

M10*110

M10*50
M10*90T

M10*110


